
BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length:
1.780" Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1)
6-32 X 3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This
mounts fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This
mount does not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your
gun and replace it with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot
sight. No alterations are required. You can take our mount off and replace
your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation
Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the
dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red
dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Trijicon
RMR The screws that are included with this mount require a 5/64'' allen
wrench for installation.

Attributes

Name: BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000573
Mfr. No.: 49514
Color: Black
Material: Aluminum
Delivery weight: 0.052kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116591

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die BLANK TRIJICON RMR
SIGHT MOUNT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT entschieden hast. Diese Montage wurde
entwickelt, um dein Trijicon RMR Rotpunktvisier sicher und zuverlässig zu befestigen. Bitte befolge die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Teile der Montage unbeschädigt sind, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck und mit kompatiblen Produkten.
Halte die Montage und das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern.
Prüfe regelmäßig die Montage auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Verlust der Funktionalität, verwende die Montage nicht mehr
und kontaktiere den Hersteller.
Informiere dich über Rückrufaktionen, indem du die EU Safety Gate Plattform besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Montage korrekt installiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben und materialien.
Trage bei der Installation Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Rotpunktvisier fest auf der Montage sitzt, bevor du das Gewehr verwendest.
Vermeide es, die Montage in feuchten oder extremen Umgebungen zu lagern, um Korrosion zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Entferne die Kimme deines Gewehrs.1.
Installiere die EGW Sichtmontage in der Schwalbenschwanzführung.2.
Ziehen die SetSchraube an (falls zutreffend).3.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem4.
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehen die Montageschrauben mit 15 in/lbs an.6.
Beachte, dass die mit dieser Montage gelieferten Schrauben einen 5/64'' Inbusschlüssel zur Installation7.
benötigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile der Montage sicher verpackt sind, bevor du sie entsorgst, um Verletzungen
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle
sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.



Bitte befolge diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung
deiner BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT zu gewährleisten.



BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the BLANK Trijicon RMR Sight Mount. This guide provides essential safety instructions
and installation procedures to ensure the safe and effective use of your sight mount. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight mount is compatible with your firearm before installation.
Always follow your firearm's manufacturer's instructions when removing or replacing parts.
Handle all tools and mounting hardware with care to avoid injury.
Ensure that the work area is clean and free of distractions during installation.
Keep the sight mount and all components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mount and screws for wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to install the sight mount if you are unsure of the procedure. Seek assistance from a
qualified gunsmith if necessary.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Avoid overtightening screws, as this may damage the mount or the firearm.
If you experience any difficulty during installation or notice any irregularities with the mount, cease use
immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight1.

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount2.

Position the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.

Tighten the Set Screw3.

If applicable, tighten the set screw to secure the mount in place.

Place the Red Dot Sight4.

Position the Trijicon RMR red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the mount to
prevent Loctite from adhering to the sight.

Apply Blue Loctite5.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.

Torque Mounting Screws6.

Using a 5/64" Allen wrench, torque the mounting screws to 15 in/lbs.



Recheck Installation7.

After installation, doublecheck all screws and components to ensure everything is secure.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the sight mount or any electronic components in regular household waste. Follow local
electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the BLANK Trijicon RMR Sight Mount, please refer to the
appropriate contact point provided by your retailer or manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure safe and proper use of the BLANK Trijicon RMR Sight Mount.
Thank you for choosing our product, and we wish you a safe and enjoyable experience.



Guide de Sécurité pour le Montage de Viseur
Trijicon RMR
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de viseur Trijicon RMR de EGW. Ce guide a pour but de t'informer des bonnes
pratiques de sécurité, des précautions spécifiques à prendre lors de l'utilisation de ce produit, ainsi que des
instructions d'installation et d'utilisation. Il est important de suivre ces directives pour assurer une utilisation
sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement avec les armes compatibles.
Vérifie régulièrement l'état du montage et des vis pour éviter tout risque de défaillance.
Ne laisse pas le montage à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consulte un professionnel.
Informetoi sur les mises à jour de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie pas le montage ou les vis d'une manière qui pourrait compromettre leur intégrité.
Utilise uniquement les vis fournies avec le montage pour garantir un ajustement correct.
Ne dépasse pas le couple de serrage recommandé (15 in/lbs) lors de l'installation des vis.
Évite d'appliquer trop de Loctite, car cela pourrait rendre le démontage difficile.
Si tu remarques des signes d'usure ou de dommage sur le montage, cesse immédiatement son utilisation
et remplacele.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retire la mire arrière de ton arme.1.
Installe le montage de mire EGW dans le rail en queue d'aronde.2.
Serre la vis de réglage (si applicable).3.
Place le viseur point rouge sur le montage de mire EGW. Pour faciliter le retrait, place un petit4.
morceau de papier entre le viseur et le montage afin d'éviter que le Loctite ne se dépose sur le viseur.
Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Serre les vis de montage à 15 in/lbs.6.
Utilise une clé hexagonale de 5/64'' pour l'installation des vis à tête plate fournies pour le Trijicon7.
RMR.

Instructions d'Élimination
Dispose du produit conformément à la réglementation locale sur les déchets électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les équipements électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter un
professionnel ou à te référer aux ressources disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Note : Ce guide est conçu pour respecter les réglementations de sécurité des produits de l'UE. En suivant ces
instructions, tu contribues à ta sécurité et à celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
del Mirino Trijicon RMR
Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Mirino Trijicon RMR di EGW. Questo prodotto è progettato per migliorare
la precisione e l'affidabilità della tua arma. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e di
installazione per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione di installazione o manutenzione.
Leggi tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il montaggio se presenta segni di danno o usura.
Conserva il montaggio in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare il montaggio se non sei sicuro delle procedure. Rivolgiti a un professionista se
necessario.
Assicurati che il punto rosso sia correttamente fissato al montaggio prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il montaggio con armi non compatibili, inclusi i modelli non specificati.
Segui le istruzioni per l'applicazione del Loctite per evitare che le viti si allentino durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovere il mirino posteriore della tua arma.1.
Installare il Montaggio EGW nel dovetail.2.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).3.
Posizionare il punto rosso sul Montaggio EGW.4.

Metti un piccolo pezzo di carta tra il punto rosso e il montaggio per facilitare la rimozione e per
tenere il Loctite lontano dal punto rosso.

Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.
Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.6.

Le 2 Viti a Testa Piatta fornite sono specifiche per il Trijicon RMR e richiedono una chiave a brugola
da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e il materiale di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli e dei materiali
plastici.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, ti invitiamo a contattare il punto di
contatto locale per la sicurezza dell'UE o a controllare la piattaforma di Safety Gate dell'UE per aggiornamenti
sulle eventuali segnalazioni di richiamo.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
Montaggio del Mirino Trijicon RMR di EGW. Grazie per la tua attenzione e per scegliere la qualità e la sicurezza.



Brukermanual for BLANK TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT
Introduksjon
Takk for at du har valgt BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT fra EGW. Denne monteringen er designet for å gi en
sikker og stabil plattform for din Trijicon RMR rød prikk sikte. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye før
installasjon og bruk for å sikre sikkerheten og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert av en kvalifisert person.
Kontroller at alle deler er til stede og i god stand før installasjon.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Monteringsutstyret som følger med produktet må brukes. Unngå å bruke alternative skruer eller
festemidler.
Unngå å overstramme skruene, da dette kan skade monteringen eller våpenet.
Kontroller jevnlig at monteringen er sikker og at skruene er stramme før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesbriller og annet egnet sikkerhetsutstyr når du håndterer våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Fjern bakre sikte: Ta bort det eksisterende bakre siktet fra våpenet ditt.1.
Installer EGW siktefeste: Sett EGW siktefeste på plass i sporene.2.
Stram sett skruen: Hvis aktuelt, stram sett skruen.3.
Plasser rød prikk sikte: Plasser rød prikk sikte på EGW siktefeste. For enklere fjerning og for å holde4.
Loctite unna, plasser et lite papir mellom rød prikk sikte og siktefeste.
Påfør blå Loctite: Påfør blå Loctite på de medfølgende monteringsskruene.5.
Momentere skruene: Momentere monteringsskruene til 15 in/lbs.6.
Verktøy: Skruene som følger med denne monteringen krever en 5/64'' unbrakonøkkel for installasjon.7.

Avfallsinstruksjoner
Vennligst resirkuler emballasjen der det er mulig.
Avfall fra produktet skal håndteres i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Undersøk lokale retningslinjer for sikker avhending av
metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet, installasjon eller vedlikehold av produktet, vennligst kontakt produsenten
eller din lokale forhandler for assistanse.

Vennligst husk at sikkerhet er av største betydning. Følg alltid retningslinjene og instruksjonene i denne
bruksanvisningen for å sikre en trygg og effektiv bruk av BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu Trijicon RMR od EGW. Naszym celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i
satysfakcjonującego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby uniknąć wszelkich potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do montażu celownika kolimatorowego Trijicon RMR.
Używaj montażu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia broni lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości, takich jak luz lub uszkodzenia, natychmiast
zaprzestań używania produktu.

Szczególne Środki Ostrożności
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji lub demontażu montażu.
Nie modyfikuj montażu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.
Używaj tylko dostarczonych akcesoriów montażowych do instalacji.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas dokręcania śrub, aby uniknąć ich uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Usunięcie tylnej muszki:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Usuń tylną muszkę z pistoletu.

Instalacja montażu:2.

Zainstaluj montaż EGW w rowku.
Zaciśnij śrubę mocującą (jeśli dotyczy).

Montaż celownika kolimatorowego:3.

Umieść celownik kolimatorowy na montażu EGW.
Aby ułatwić demontaż, umieść mały kawałek papieru między celownikiem a montażem, aby
zapobiec kontaktowi Loctite z celownikiem.

Użycie Loctite:4.

Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.

Zakończenie instalacji:5.

Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone i montaż jest stabilny.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na odpady, aby chronić środowisko.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych instrukcji i wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie montażu
Trijicon RMR. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych strzelań!



BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitys Trijicon RMR
punapistesightille. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoa tuotteesta
varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kunto ja varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti paikallaan.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä vain suositeltuja asennusmateriaaleja, jotka tulevat tuotteen mukana.
Varmista, että asennus on tehty tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Älä käytä ylimääräisiä voimia asennuksessa, sillä se voi vaurioittaa tuotteita.
Huomioi, että tämä kiinnitys ei sovi Rock Island 1911:lle.

Asennus ja Käyttöohjeet
Poista takasight aseestasi.1.
Asenna EGW Sight Mount urakohteeseen.2.
Kiristä kiinnitysruuvi (tarvittaessa).3.
Aseta punapistesight EGW Sight Mountiin.4.

Suositellaan pienen paperipalasen asettamista punapistesightin ja sight mountin väliin, jotta se
helpottaa poistamista ja pitää Loctiten pois punapistesightista.

Levitä sinistä Loctitea mukana tuleville kiinnitysruuveille.5.
Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs.6.

Käytä 5/64'' kuusiokoloavainta asennusta varten.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita varmistat BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Muista tarkistaa tuote säännöllisesti ja ilmoittaa mahdollisista ongelmista asianmukaisille viranomaisille.



Säkerhetsinstruktioner för BLANK TRIJICON RMR
SIGHT MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denna produkt är designad för att ge en säker och
pålitlig montering av ditt Trijicon RMR rödpunktssikte. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är intakta och i gott skick innan installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gate plattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att din pistol är avstängd och säker innan du påbörjar installationen.
Använd alltid de medföljande skruvarna för montering för att säkerställa korrekt passform och säkerhet.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation för att förhindra skador på produkten eller din pistol.
Säkerställ att rödpunktssiktet är korrekt installerat och säkrat innan användning.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp eller delar som kan
falla.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre sikte från din pistol.1.
Installera EGW Sikte Montering i spåret.2.
Dra åt set skruven (om tillämpligt).3.
Placera rödpunktssiktet på EGW Sikte Montering. (För att underlätta borttagning och förhindra Loctite4.
från att komma i kontakt med rödpunktssiktet, placera en liten bit papper mellan dem.)
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.5.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.6.
Använd en 5/64'' insexnyckel för installation av Flat Head Cap Skruvarna.7.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial och gamla delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Se förpackningen eller
produktens webbplats för kontaktuppgifter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av din BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT.



Návod k bezpečnému používání montáže BLANK
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval bezpečnou a efektivní montáž pro váš červený bod Trijicon RMR. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou žádné viditelné poškození před instalací.
Používejte montáž pouze pro určené modely, jak je uvedeno v popisu produktu.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při odstraňování zadního mířidla a instalaci montáže buďte opatrní, abyste nezpůsobili zranění sobě nebo
ostatním.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo pokud se zdá, že nefunguje správně.
Pokud si nejste jisti instalací, obraťte se na odborníka.

Pokyny k instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte montáž EGW do drážky na zbrani.2.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).3.
Umístěte červený bod na montáž EGW. Pro usnadnění odstranění a ochranu červeného bodu4.
doporučujeme umístit malý kousek papíru mezi červený bod a montáž.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.6.
Použijte imbusový klíč 5/64'' pro instalaci šroubů dodaných s montáží.7.

Pokyny k likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do domácího odpadu. Zjistěte, zda existují specifické programy pro recyklaci nebo
likvidaci.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo jeho použití se prosím obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání montáže BLANK TRIJICON RMR SIGHT MOUNT a
minimalizujete riziko zranění nebo poškození. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt!
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